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Muudatusettepanek 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Ettepanek võtta vastu määrus
-

Tagasilükkamisettepanek

Euroopa Parlament lükkab komisjoni 
ettepaneku tagasi.

Or. en

Selgitus

Komisjon on isegi tunnistanud, et väljapakutud finantstehingute maks kahjustaks 
majanduskasvu Euroopas. Pärast viit aastat pidevaid ja suuri majandusraskusi kogu liidus 
tuleb teha kõik selleks, et lihtsustada majanduse elavdamist. Samuti tuleb tõrjuda kõiki 
ettepanekuid, mis halvendaksid olukorda veelgi, ning seega tuleks kõnealune direktiiv tagasi 
lükata.

Muudatusettepanek 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

 Ettepanek võtta vastu määrus
-

Tagasilükkamisettepanek

Euroopa Parlament lükkab komisjoni 
ettepaneku tagasi.

Or. en

Selgitus

Finantstehingute maksu kehtestamine on ebasoovitav. On kaheldav, kas see takistaks 
agressiivset tegutsemist turul. Finantstehingute maks kahjustaks majandustegevust, kuna see 
suurendab kapitali maksumust ja soodustab maksude maksmisest kõrvalehoidumist. Aktsia- ja 
võlakirjatehingute suhtes kohaldatav finantstehingute maks suurendab kapitali maksumust, 
sest osanikud ja võlakirjade omanikud hakkavad nõudma suuremat tootlust, et maksu 
kompenseerida. Kapitali maksumuse suurenemine vähendab investeeringuid ja aeglustab 
seega majanduskasvu. Komisjon peaks selle asemel pakkuma välja alternatiivseid võimalusi.
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Muudatusettepanek 23
Auke Zijlstra

Seadusandliku resolutsiooni projekt
Punkt 1

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud 
kujul heaks;

1. tuletab meelde, et ELi toimimise 
lepingu artikli 326 lõike 1 kohaselt peab 
mis tahes tõhustatud koostöö vorm olema 
kooskõlas liidu aluslepingute ja õigusega; 
kuna ettepanek on vastuolus ELi 
toimimise lepingu artikliga 327, mille 
kohaselt austatakse tõhustatud koostöö 
raames nende liikmesriikide pädevust, 
õigusi ja kohustusi, kes selles koostöös ei 
osale, palub parlament, et komisjon 
võtaks oma ettepaneku tagasi ja viiks läbi 
uue mõju hindamise, et võtta piisaval 
määral arvesse finantstehingute maksu 
tegelikku õiguslikku ja majanduslikku 
mõju;

Or. en

Muudatusettepanek 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Seadusandliku resolutsiooni projekt
Punkt 1 a (uus)

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek

1 a. palub komisjonil tõendada põhjalikus 
mõju hindamises ja kulude-tulude 
analüüsis, et igasuguse tõhustatud 
koostöö raames austatakse nende 
liikmesriikide pädevust, õigusi ja 
kohustusi, kes selles koostöös ei osale; 

Or. en
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Muudatusettepanek 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Seadusandliku resolutsiooni projekt
Punkt 1 b (uus)

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek

1 b. palub komisjonil analüüsida 
üleeuroopalist finantsteenuste 
käibemaksu või finantstegevuse maksu ja 
esitada selle kehtestamise kohta 
ettepanek;

Or. en

Muudatusettepanek 26
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Komisjon märkas 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab 
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 
kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise ja luua lisatulu üldeelarves 
või teatavate poliitiliste eesmärkide jaoks.

(1) Komisjon märkis 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab 
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 
kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise ja luua lisatulu üldeelarves, 
rahastada ülemaailmse tähtsusega avalike 
hüvede, nagu metsade, kliima või 
ookeanide kaitset, koostööd lõunapoolsete 
riikidega või teatavaid poliitilisi eesmärke, 
mis on seotud eelkõige 
keskkonnasõbraliku 
ümberkujundamisega.

Or. fr
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Muudatusettepanek 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Komisjon märkas 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 
kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise ja luua lisatulu üldeelarves 
või teatavate poliitiliste eesmärkide jaoks.

(1) Komisjon märkis 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab 
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 
kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise, vähendada spekuleerimist
ja luua lisatulu üldeelarves, muu hulgas 
eelarve konsolideerimise toetuseks või 
teatavate poliitiliste eesmärkide jaoks. 
Finantstehingute maksu kehtestamine 
näitab seega head jaotamise ja juhtimise 
võimet, täiendades nõuetekohaselt 
olemasolevaid õigusreforme.

Or. en

Muudatusettepanek 28
Roberta Angelilli

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Komisjon märkas 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab 
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 

(1) Komisjon märkis 2011. aastal, et kõigil 
tasanditel arutatakse finantssektori 
lisamaksustamist. See arutelu tuleneb 
soovist tagada, et finantssektor annab 
õiglase ja olulise panuse kriisi kulude 
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kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise ja luua lisatulu üldeelarves 
või teatavate poliitiliste eesmärkide jaoks.

kandmisesse ja et finantssektorit 
maksustatakse tulevikus teiste sektoritega 
võrdselt, et vähendada 
finantseerimisasutuste soovi tegeleda liiga 
riskantsete tegevustega, et täiendada 
õigusmeetmeid, mille eesmärk on vältida 
tulevasi kriise ja luua lisatulu üldeelarves 
või teatavate poliitiliste eesmärkide jaoks, 
eelkõige selleks, et stimuleerida 
majanduskasvu ja tööhõivet, eriti noorte 
tööhõivet.

Or. it

Muudatusettepanek 29
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Kooskõlas Euroopa Ülemkogu 
8. veebruari 2013. aasta järeldustega 
2014.-2020. aasta mitmeaastase 
finantsraamistiku kohta tuleks osa 
finantstehingute maksust saadavast tulust 
suunata tõelise omavahendina liidu 
eelarvesse. Finantstehingute maksust 
saadav omavahendite summa tuleks 
täielikult või osaliselt lisada liikmesriikide 
sissemaksetele, et eraldada uusi rahalisi 
vahendeid Euroopa investeeringute jaoks. 

Or. fr

Muudatusettepanek 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Enne finantstehingute maksu 
kehtestamist tõendab komisjon, et 
tõhustatud koostöö ei kahjusta siseturgu 
ega majanduslikku, sotsiaalset või 
territoriaalset ühtekuuluvust. Samuti 
tõendab komisjon, et tõhustatud koostöö 
ei osutu takistuseks ega ole 
diskrimineerimise alus 
liikmesriikidevahelises kaubanduses ega 
moonuta nendevahelist konkurentsi. 
Komisjon esitab uue põhjaliku analüüsi ja 
mõju hindamise ühise finantstehingute 
maksu ettepaneku tagajärgede kohta nii 
osalevates kui ka mitteosalevates riikides 
ning ühtse turu kohta tervikuna.

Or. en

Muudatusettepanek 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Finantstehingute maksust saadav 
tulu tuleks suunata tõeliste 
omavahenditena liidu eelarvesse. Selle 
tõttu ei tohiks väheneda osalevate 
liikmesriikide vastavad omavahendid liidu 
eelarvesse. 

Or. en

Muudatusettepanek 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 b (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 b) Tähtis on rõhutada, et pärast 
käesoleva tõhustatud koostööd käsitleva 
direktiivi rakendamist tuleks arvesse võtta 
mitteosalevate liikmesriikide huve, sest 
maksu kehtestamine mõjutab kogu ühtset 
turgu. Maksu negatiivset mõju vähendaks 
kitsam maksubaas.

Or. en

Muudatusettepanek 33
Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 c) Finantstehingute maksust saadavat 
tulu ei tohiks kasutada ELi 
omavahenditena, sest kõik liikmesriigid ei 
osale. Finantstehingute maksu raames 
saadava maksutulu suunamine liidu 
eelarvesse tõeliste omavahenditena 
tähendaks, et mitteosalevad liikmesriigid 
ja kolmandad riigid maksavad osa 
osalevate liikmesriikide liidu 
liikmemaksust. Selline teguviis on kohatu.

Or. en

Selgitus

Maksutulu suunamine liikmesriikide eelarve asemel liidu eelarvesse on põhjapanev poliitiline 
küsimus. Liidu rahastamist käsitlevaid muudatusettepanekuid ei saa teha tagaukse kaudu, st 
ainult mõnda liikmesriiki hõlmava direktiivi abil. Võimalikku aluslepingut hõlmavat küsimust 
tuleks nõuetekohaselt arutada kõigi liikmesriikidega. Kummatigi viitab väljapakutud 
finantstehingute maks sellele, et mitteosalevate liikmesriikide või kolmandate riikide 
osapooled peavad samuti teatud tingimustel seda maksu maksma.
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Muudatusettepanek 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Arvestades, et komisjoni algse 
ettepaneku reguleerimisala erineb ühise 
finantstehingute maksu ja liikmesriikides 
kehtivate finantstehingute maksu korra 
reguleerimisalast, ei saa finantstehingute 
maksu alast tõhustatud koostööd pidada 
ELi lepingu artikli 20 tähenduses liidu 
eesmärke edendavaks, liidu huve 
kaitsvaks ega tema integratsiooniprotsessi 
tugevdavaks maksuks.

Or. en

Muudatusettepanek 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Finantstehingute maksu eesmärgid 
saavutatakse tõeliselt siis, kui see 
kehtestatakse ülemaailmselt. Seetõttu on 
11 liikmesriigi tõhustatud koostöö ainult 
esimene samm liidu tasandil ja hiljem 
ülemaailmselt finantstehingute maksu 
kehtestamise suunas. Liit toetab jätkuvalt 
kõiki maailma riike hõlmava maksu 
kehtestamist ja nõuab, et finantstehingute 
maks lisataks G20 päevakorda. 

Or. en

Selgitus

Euroopa Parlament teatas oma 23. mai 2012. aasta seisukohas ja 12. detsembri 2012. aasta 
resolutsioonis, et finantstehingute maksu eesmärgid saavutatakse tõeliselt ainult siis, kui see 
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kehtestatakse ülemaailmselt. Seetõttu peab liit tegutsema selle nimel, et küsimust arutab ja 
selle lahendab G20.

Muudatusettepanek 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 a) Üheteistkümne liikmesriigi algatus 
kehtestada finantstehingute maks 
tõhustatud koostöö raames on esimene 
samm kogu ELi hõlmava ja hiljem 
ülemaailmselt kooskõlastatud 
lähenemisviisi suunas.

Or. en

Muudatusettepanek 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2 b) Tõhustatud koostöö 
eksterritoriaalsust hõlmavaid aspekte ei 
ole piisavalt arutatud, et oleks selge, et see 
austab mitteosalevate liikmesriikide 
õigusi, pädevust ja kohustusi. Seepärast 
jälgib komisjon hoolega tõhustatud 
koostöö raames vastu võetud 
finantstehingute maksu rakendamist 
aluslepingu artiklite 326 ja 327 kohaselt 
ning teavitab igal aastal nõukogu ja 
Euroopa Parlamenti mis tahes 
kahjulikust mõjust, mida see avaldab
seoses nimetatud sätetega.

Or. en
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Muudatusettepanek 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 a) Arvestades, et Euroopa 
finantsturgude määrus on olnud väga 
edukas (näiteks viitavad sellele 
kapitalinõuete direktiivi IV paketi / 
kapitalinõuete määruse rangemad 
eeskirjad või finantstehingute maks), 
peaksid need osalevad liikmesriigid, kes 
on hiljutise finantskriisi tõttu kehtestanud 
pangamaksud, vaatama üle, kas selliseid 
makse on vaja ja kas need on kooskõlas 
liidu õigusaktide ning ühtse turu 
eeskirjade ja eesmärkidega.

Or. en

Muudatusettepanek 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 a) Finantstehingute maksu 
ühtlustamine osalevate liikmesriikide 
vahel ei tohi tuua kaasa riigivälist 
maksustamist, mis kahjustab teiste 
mitteosalevate ELi riikide võimalikku 
maksubaasi.

Or. en

Selgitus

Riigiväline maksustamine – maksunduslike tagajärgede laiendamine üle maksundamist 
teostavate riikide riigipiiride. See on üks agressiivse maksundusalase konkurentsi vormidest, 
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mida peetakse üldiselt lubamatuks ja kahjulikuks. Liikmesriigid ei tohi rikkuda teiste riikide 
maksundusalaseid õigusi.

Muudatusettepanek 40
Jürgen Klute

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 a) Liikmesriike julgustatakse kasutama 
finantstehingute maksust saadavat tulu 
selleks, et leevendada mõju, mida avaldab 
finantsturu osaliste põhjustatud 
finantskriis eelkõige sotsiaal-, haridus-, 
teadus-, tervishoiu-, tööhõive-, kultuuri-, 
keskkonna- ja taastuvenergiapoliitika 
valdkonnas.

Or. en

Muudatusettepanek 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Siseturu toimimise tõhustamine ja 
eelkõige moonutuste vältimine osalevates 
liikmesriikides eeldab, et finantstehingute 
maksu kohaldatakse laiapõhjaliselt 
kindlaksmääratud finantseerimisasutuste 
ja tehingute suhtes, paljude erinevate 
finantsinstrumentide, sh nii 
organiseeritud turgudel kui ka 
börsiväliselt kaubeldavate struktureeritud 
toodete suhtes ja ka kõigi tuletislepingute 
sõlmimise ja asjaomaste tehingute oluliste 
muudatuste suhtes.

välja jäetud

Or. en
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Selgitus

Finantstehingute maksu reguleerimisala laiendamisel riskitakse paljude ettevõtete 
konkurentsivõime kahjustamisega, sest suurenevad investeeringute rahastamise ja 
pensionikohustuste täitmise kulud ning piiriülese kaubandustegevuse välisvaluutatehingute 
haldamise kulud. Mõju, mis ei piirdu küll üksnes euroalaväliste Euroopa ettevõtetega, 
avaldub neile iseäranis muret tekitavalt. Tavaliste äritehingute suuremad kulud kammitsevad 
vajalikku kaubandust, investeerimist, tööhõivet ja majanduskasvu.

Muudatusettepanek 42
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Siseturu toimimise tõhustamine ja 
eelkõige moonutuste vältimine osalevates 
liikmesriikides eeldab, et finantstehingute 
maksu kohaldatakse laiapõhjaliselt 
kindlaksmääratud finantseerimisasutuste ja 
tehingute suhtes, paljude erinevate 
finantsinstrumentide, sh nii organiseeritud 
turgudel kui ka börsiväliselt kaubeldavate 
struktureeritud toodete suhtes ja ka kõigi 
tuletislepingute sõlmimise ja asjaomaste 
tehingute oluliste muudatuste suhtes.

(4) Siseturu toimimise tõhustamine ja 
eelkõige moonutuste vältimine osalevates 
liikmesriikides eeldab, et finantstehingute 
maksu kohaldatakse laiapõhjaliselt 
kindlaksmääratud finantseerimisasutuste ja 
tehingute suhtes, paljude erinevate 
finantsinstrumentide, sh nii organiseeritud 
turgudel kui ka börsiväliselt kaubeldavate 
struktureeritud toodete suhtes ja ka kõigi 
tuletislepingute, sealhulgas 
hinnavahelepingute ja 
välisvaluutaturgudel toimuvate 
konverteeritavas vääringus tehtavate 
tehingute (currency spots) sõlmimise ja 
asjaomaste tehingute oluliste muudatuste 
suhtes.

Or. fr

Muudatusettepanek 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Siseturu toimimise tõhustamine ja 
eelkõige moonutuste vältimine osalevates 
liikmesriikides eeldab, et finantstehingute 
maksu kohaldatakse laiapõhjaliselt 
kindlaksmääratud finantseerimisasutuste ja 
tehingute suhtes, paljude erinevate 
finantsinstrumentide, sh nii organiseeritud 
turgudel kui ka börsiväliselt kaubeldavate 
struktureeritud toodete suhtes ja ka kõigi 
tuletislepingute sõlmimise ja asjaomaste 
tehingute oluliste muudatuste suhtes.

(4) Siseturu toimimise tõhustamine ja 
eelkõige moonutuste vältimine osalevates 
liikmesriikides ning kuritegeliku 
maksustamise vältimise, riski 
ümberpaigutamise ja õigussüsteemide 
erinevuste ärakasutamise võimaluste 
vähendamine eeldab, et finantstehingute 
maksu tuleks kohaldada laiapõhjaliselt 
kindlaksmääratud finantseerimisasutuste ja 
tehingute suhtes, paljude erinevate 
finantsinstrumentide, sh nii organiseeritud 
turgudel kui ka börsiväliselt kaubeldavate 
struktureeritud toodete suhtes ja ka kõigi 
tuletislepingute, sh hinnavahelepingute ja 
spekulatiivsete tähtpäevatehingute 
sõlmimise ja asjaomaste tehingute oluliste 
muudatuste suhtes.

Or. en

Selgitus

Majanduslikult on jätkuvalt küsitav valuuta hetketuru tehingutele tehtud erand välisvaluuta 
tehingute päevase mahu tõttu hetketurul, mis andsid 2010. aastal kokku 1,5 triljonit USA 
dollarit. See moodustab ühe kolmandiku 4 miljardi USA dollari suurusest välisvaluuta 
tehingute päevasest kogumahust. Üks põhjuseid, miks kriisi algusest saadik on tehingute maht 
suurenenud, on välkkauplemise osakaalu kasv.

Muudatusettepanek 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4 a) Finantstehingutelt tuleks 
finantstehingute maksu nõuda ainult 
täiesti likviidsetel turgudel, et vältida 
järske turumoonutusi ja niigi täbaras 
olukorras turgude kahjustamist. 
Finantstehingute reguleerimisalasse ei 
kuulu tehingud teise isiku arvel või 
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tehingud turutegemise jaoks ning välja 
tuleks jätta ka turutegemisest tulenev 
riskide maandamine. Selliste eranditeta 
kahjustaks maks tugevalt likviidsust 
finantsturgudel ja mõjutaks halvasti 
reaalmajanduse rahastamise kulusid.

Or. en

Muudatusettepanek 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6 a) Maksu reguleerimisalasse ei tohiks
kuuluda ELi liikmesriikide 
valitsemissektori võlaga seotud tehingud.

Or. en

Muudatusettepanek 46
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7 a) Finantstehingute maksu tuleks 
kõikidel läbirääkimistel käsitleda 
raskustes olevate liikmesriikide küsitud 
rahalise abi andmise tingimuse või 
võimalusena.

Or. fr

Muudatusettepanek 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
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õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Finantstehingute maksu 
reguleerimisalast tuleks välja jätta 
esmasturgudel toimuv kauplemine (v.a 
tuletislepingute sõlmimine või nende 
oluline muutmine) ning elanikele ja 
ettevõtjatele olulised tehingud, nt 
kindlustuslepingute sõlmimine, 
hüpoteeklaenud, tarbijalaenud või 
makseteenused, et mitte seada ohtu 
ettevõtjate ja valitsuste kapitali 
suurendamist ning vältida mõju 
leibkondadele.

(8) Finantstehingute maksu 
reguleerimisalast tuleks välja jätta 
esmasturgudel toimuv kauplemine (v.a 
tuletislepingute sõlmimine või nende 
oluline muutmine) ning elanikele ja 
ettevõtjatele olulised tehingud, nt 
kindlustuslepingute sõlmimine, 
hüpoteeklaenud, tarbijalaenud või 
makseteenused, et mitte seada ohtu 
ettevõtjate ja valitsuste kapitali 
suurendamist ning vältida kahjulikku mõju 
leibkondadele ja reaalmajandusele.

Or. en

Muudatusettepanek 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Nõukogu 12. veebruari 2008. aasta 
direktiivi 2008/7/EÜ (kapitali 
suurendamise kaudse maksustamise kohta)
sätteid kohaldatakse jätkuvalt täies 
ulatuses. Kõnealuse direktiivi artikli 5 
lõike 1 punkt e ja lõige 2 on olulised 
kõnealuse direktiiviga hõlmatud valdkonna 
jaoks ning sellega keelatakse mis tahes 
maksu kehtestamine selle sätetes osutatud 
tehingute suhtes, kui kõnealuse direktiivi 
artikli 6 lõike 1 punktist a ei tulene teisiti. 
Seepärast ei tuleks finantstehingute maksu 
kohaldada selliste tehingute suhtes, mille 
puhul direktiiviga 2008/7/EÜ on keelatud 
või võidakse keelata maksude 
kehtestamine. Sõltumata sellest, millises 

(9) Nõukogu 12. veebruari 2008. aasta 
direktiivi 2008/7/EÜ (kapitali 
suurendamise kaudse maksustamise kohta) 
sätteid kohaldatakse jätkuvalt täies 
ulatuses. Kõnealuse direktiivi artikli 5 
lõike 1 punkt e ja lõige 2 on olulised 
kõnealuse direktiiviga hõlmatud valdkonna 
jaoks ning sellega keelatakse mis tahes 
maksu kehtestamine selle sätetes osutatud 
tehingute suhtes, kui kõnealuse direktiivi 
artikli 6 lõike 1 punktist a ei tulene teisiti. 
Seepärast ei tuleks finantstehingute maksu 
kohaldada selliste tehingute suhtes, mille 
puhul direktiiviga 2008/7/EÜ on keelatud
või võidakse keelata maksude 
kehtestamine. Sõltumata sellest, millises 
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ulatuses on direktiiviga 2008/7/EÜ 
keelatud maksustada ühiseks 
investeeringuks loodud ettevõtjate aktsiate 
ja osakute emiteerimist, eeldab
maksuneutraalsus kõigi nende ettevõtjate 
emissiooni ühtset kohtlemist. Seega ei ole 
selliselt emiteeritud aktsiate ja osakute 
tagasivõtmine esmasturul tehtav tehing 
ning seda tuleks seega maksustada.

ulatuses on direktiiviga 2008/7/EÜ 
keelatud maksustada ühiseks 
investeeringuks loodud ettevõtjate aktsiate 
ja osakute emiteerimist, eeldab 
maksuneutraalsus kõigi nende ettevõtjate 
emissiooni ja tagasivõtmiste ühtset 
kohtlemist.

Or. en

Selgitus

Ühiseks investeeringuks loodud ettevõtjate aktsiate ja osakute tagasivõtmist tuleks kohelda 
nende ettevõtjate emissiooniga ühtemoodi, sest seda tuleks pidada esmasturul tehtavaks 
tehinguks.

Muudatusettepanek 49
Jean-Paul Gauzès

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 9 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9 a) Euroopa Parlament soovib saada 
komisjonilt selgitusi välisvaluuta 
hetketehingute ja 
valuutatuletisinstrumentide väljajätmise 
kohta, mis on arvestatud maksustatava 
väärtuse hulka. Euroopa Parlament 
soovib saada aruannet täpsete õiguslike 
selgituste kohta, mis annavad komisjonile 
põhjuse viia läbi teistsuguse õigusliku 
analüüsi nende kahte tüüpi tehingute 
kohta seoses kapitali vaba liikumisega ja 
majandusuuringu nende võimaliku 
maksustamise kohta.

Or. fr

Muudatusettepanek 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Maksu sissenõutavust ja 
maksustatavat väärtust käsitlevad sätted 
tuleks ühtlustada, et vältida 
konkurentsimoonutusi siseturul.

(10) Maksu sissenõutavust ja 
maksustatavat väärtust käsitlevad sätted ei 
tohi moonutada siseturgu.

Or. en

Muudatusettepanek 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 11 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11 a) Osalevad liikmesriigid peaksid 
võtma vastutuse mehhanismide loomise 
eest, kindlustamaks, et mitteosalevate 
liikmesriikide ja kolmandate riikide 
finantseerimisasutused kompenseerivad 
piisaval määral osalevate liikmesriikide 
maksuhalduritele nende välismaiste 
finantseerimisasutuste makstavate tasude 
tagamisel ja kontrollimisel tekkinud 
kulud.

Or. en

Muudatusettepanek 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 13 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13 a) Selleks et tugevdada reguleeritud 
turgude ja eelkõige rangelt reguleeritava, 
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kontrollitava ja läbipaistva börsil 
kauplemise positsiooni võrreldes 
reguleerimata, vähem kontrollitava ja 
vähem läbipaistva börsivälise 
kauplemisega, peaksid liikmesriigid 
kohaldama börsiväliste tehingute suhtes 
kõrgemat maksumäära. See võimaldab 
teostada üleminekut vähe reguleeritud või 
reguleerimata turgudel kauplemiselt 
reguleeritud turgudele. Kõrgemat määra 
ei tohiks kohaldada finantstehingute 
suhtes börsiväliste tuletisinstrumentidega, 
kui tehingud vähendavad objektiivselt 
riske ja teenivad seeläbi reaalmajandust.

Or. en

Selgitus

Euroopa Parlament juba teatas oma 23. mai 2012. aasta seisukohas, et võrreldes 
reguleerimata, kontrollimata ja vähem läbipaistva börsiväliste tuletisinstrumentidega 
kauplemisega tuleks tugevdada börsil kauplemist. Seetõttu tuleks börsiväliste 
tuletisinstrumentidega tehtavate tehingute suhtes kohaldada kõrgemat maksumäära. 
Kõrgemat maksumäära ei tohiks kohaldada reaalmajandust teenivate börsiväliste 
tuletisinstrumentide suhtes.

Muudatusettepanek 53
Jürgen Klute

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 13 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13 a) Empiirilised andmed, näiteks ÜRO 
Kaubandus- ja Arengukonverentsi
kogutud teave, on toonud esiplaanile 
ülemäärase spekuleerimise probleemi, 
eriti seoses kauba tuletisinstrumentidega. 
Sellest tulenevalt on toiduainete hinnad 
järsult tõusnud teatavates maailma 
piirkondades, tabades eeskätt kõige 
haavatavamaid inimesi. Seepärast 
volitatakse liikmesriike kohaldama 
märksa kõrgemat maksumäära mis tahes 
tüüpi kauplemistegevusele 
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kaubalepingutega, mis on enamat kui 
lihtsalt riskide maandamine ja mis võib 
põhjustada moonutusi või 
põhjendamatuid muudatusi kauba 
nõuetekohaste hindade kujunemises.

Or. en

Muudatusettepanek 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Finantstehingute maksu tuleks 
kohaldada residentsuse põhimõttel, 
arvestades finantstehingute suurt 
mobiilsust ja selleks et vähendada 
maksustamise vältimise ohtu. Selleks et 
veelgi vähendada tehingute 
ümberpaigutumise ohtu, säilitades samas 
kohaldamise hõlbustamise eesmärgil 
asukoha põhimõtte määrava printsiibina, 
tuleks seda põhimõtet täiendada 
emiteerija põhimõtte elementidega. Seega 
tuleks teatavate finantsinstrumentidega 
tehtavate tehingute puhul käsitada 
kaasatud isikuid asuvana selles osalevas 
liikmesriigis, kus finantsinstrument 
emiteeriti.

(15) Finantstehingute maksu tuleks 
kohaldada residentsuse põhimõttel, 
arvestades finantstehingute suurt 
mobiilsust ja selleks et vähendada 
maksustamise vältimise ohtu.

Or. en

Selgitus

Tõhustatud koostöö mehhanismi alla kuuluva väljapakutud finantstehingute maksu puhul 
tuleb austada mitteosalevate liikmesriikide ja ka kolmandate riikide suveräänsust. Sellele 
vastavalt tuleb kõik, mis käsitleb finantstehingute maksu riigivälisust, direktiivist välja jätta. 
Osalevate liikmesriikide alast väljaspool tehtavaid tehinguid ei tohi seega selle direktiivi 
alusel maksustada. See tähendab, et ettepanekust tuleb välja jätta asukoha põhimõte.
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Muudatusettepanek 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 15 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15 a) Finantstehingute maksu ei tohiks 
nõuda tehingu osapooltelt, kes ei asu 
osalevas liikmesriigis. Seda selleks, et 
austada mitteosalevate liikmesriikide ja 
kolmandate riikide jurisdiktsiooni 
suveräänsust. Rahvusvahelise 
maksustamise aluspõhimõtte kohaselt 
piirdub riigi maksustamise õigus tema 
enda jurisdiktsiooniga. Aluspõhimõtte iga 
rikkumine võib tuua kaasa soovimatud 
vastumeetmed mõjutatud 
jurisdiktsioonidelt. Järelikult võib 
finantstehingute maksu nõuda ainult neilt 
finantseerimisasutustelt, kes asuvad 
osaleva liikmesriigi territooriumil.

Or. en

Selgitus

Laiendatud riigiväline ulatus tähendab, et finantstehingute maksu hind avaldab mõju 
mitteosalevatele liikmesriikidele. Kui ei järgita tavapäraseid kindlaid maksustamise 
põhimõtteid, suurendab finantstehingute maks nn kaskaadiefekti ja mitmekordse 
rahvusvahelise maksustamise ohtu, mis võib kahjustada rahvusvahelist maksundusalast 
koostööd. Finantstehingute maks hakkab takistama kaubanduse ja kapitali vaba liikumist ja 
see on teravas vastuolus ühtse turu eesmärkidega.

Muudatusettepanek 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 15 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15 b) Käesolevas direktiivis ei tohiks 
täiendada residentsuse põhimõtet 
omandiõiguse üleandmise põhimõttega.
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Or. en

Selgitus

Raportööri ettepanekutes esitletakse uut kontseptsiooni – omandiõiguse üleandmise 
põhimõtet. Säte, millega kehtestatakse, et tehingut, mille puhul ei ole maksu makstud, ei saa 
kohtu kaudu täitmisele pöörata, on laiaulatuslik. Pealegi on tegemist ebaproportsionaalse 
meetmega, mis ei mõjuta üksnes osalevas liikmesriigis asutatud osapooli. Nimelt võidakse 
selle põhjal lugeda kehtetuks isegi kahe kolmandast riigist pärit osapoole vaheline tehing.

Muudatusettepanek 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Minimaalsed maksumäärad tuleks 
kehtestada piisavalt kõrged, et saavutada 
ühtse finantstehingute maksuga ette 
nähtud ühtlustamine. Samas peavad 
määrad olema piisavalt madalad, et 
minimeerida turu ümberpaigutumise 
ohtu.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Selleks et hoida ära tõhustatud koostöö alla kuuluva ühise finantstehingute maksu süsteemi 
moonutusi, tuleks määrasid kohaldada samal tasemel.

Muudatusettepanek 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Minimaalsed maksumäärad tuleks 
kehtestada piisavalt kõrged, et saavutada 
ühtse finantstehingute maksuga ette nähtud 
ühtlustamine. Samas peavad määrad olema 

(16) Minimaalsed maksumäärad tuleks 
kehtestada piisavalt kõrged, et saavutada 
ühtse finantstehingute maksuga ette nähtud 
ühtlustamine. Samas peavad määrad olema 
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piisavalt madalad, et minimeerida turu 
ümberpaigutumise ohtu.

piisavalt madalad, et minimeerida nii turu 
ümberpaigutumise ohtu kui ka 
äriinvesteeringute rahastamise 
maksumuse suurenemist. Maksumäär ei 
tohiks kuidagi vähendada pensioniõiguste 
väärtust.

Or. en

Selgitus

Määr peaks olema sama, et vältida konkurentsimoonutusi ühtsel turul. Paindlikkus 
maksumäärades annab negatiivse tulemuse. Kui finantstehingute maksu ei ühtlustata, loob 
see maksuarbitraaži võimalusi ning võib tekitada topeltmaksustamist või maksustamata 
jätmist. See takistab finantstehingute teostamist võrdsetel tingimustel ja mõjutab 
maksutulusid. See kehtestab täiendavaid eeskirjade täitmisega seotud kulusid finants- ja 
reaalmajanduse sektorites, mis tulenevad liigselt erinevatest maksurežiimidest.

Muudatusettepanek 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Selleks et hoida ära maksupettust ja 
maksude maksmisest kõrvalehoidumist 
peaks osalevatel liikmesriikidel olema 
kohustus võtta nõuetekohaseid meetmeid.

(19) Selleks et hoida ära maksupettust, 
kuritegelikku maksustamise vältimist, nt 
asendamist, ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumist, peaks osalevatel 
liikmesriikidel olema kohustus võtta 
nõuetekohaseid meetmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 19 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19 a) Komisjon peaks looma ekspertide 
töörühma (finantstehingute maksu 
komitee), kuhu kuuluvad kõigi ELi 
liikmesriikide, Euroopa Komisjoni, 
Euroopa Keskpanga ja Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve esindajad, et 
hinnata käesoleva direktiivi tõhusat 
rakendamist ja kogu ühtse turu mõju. 
Finantstehingute maksu komitee peaks 
kasutama maksunduse valdkonnas 
vajaduse korral täiel määral ära liidu 
õigust ja finantsteenuste määrust ning 
OECD ja Euroopa Nõukogu kehtestatud 
vahendeid koostööks maksuküsimustes.

Or. en

Selgitus

Selleks et hinnata finantstehingute maksu mõju ühtsele turule, peaksid eksperdirühma 
kuuluma kõik liikmesriigid.

Muudatusettepanek 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 19 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19 a) Maksustamise vältimine ja 
maksude maksmisest kõrvalehoidumine 
sõltuvad osaliselt liikmesriikide 
suutlikkusest kontrollida maksustatavaid 
tehinguid, mida tehakse väljaspool 
finantstehingute maksu reguleerimisala. 
Komisjon peaks looma ekspertide 
töörühma (finantstehingute maksu 
komitee), kuhu kuuluvad osalevate 
liikmesriikide, Euroopa Komisjoni, 
Euroopa Keskpanga ja Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve esindajad, et 
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hinnata käesoleva direktiivi tõhusat 
rakendamist. Finantstehingute maksu 
komitee peaks teostama järelevalvet 
finantstehingute üle, et tuvastada 
maksude maksmisest kõrvalehoidumise 
skeeme, pakkuda õigeaegselt välja 
vastumeetmeid ja vajaduse korral 
kooskõlastada nende rakendamist riigi 
tasandil. Finantstehingute maksu komitee 
peaks kasutama maksunduse valdkonnas 
täiel määral ära liidu õigust ja 
finantsteenuste määrust ning 
rahvusvaheliste organisatsioonide, sh 
OECD ja Euroopa Nõukogu kehtestatud 
vahendeid koostööks maksuküsimustes.

Or. en

Muudatusettepanek 62
Daniël van der Stoep

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Selleks et hoida ära maksustamise
vältimist ja maksualaseid kuritarvitusi, on 
vaja ette näha üldine kuritarvituste vastane 
eeskiri. Tuleks ette näha samale 
põhimõttele tuginev erieeskiri, et 
lahendada hoidmistunnistuste ja sarnaste 
väärtpaberitega seotud probleemid.

(20) Selleks et hoida ära maksualaseid 
kuritarvitusi, on vaja ette näha üldine 
kuritarvituste vastane eeskiri. Tuleks ette 
näha samale põhimõttele tuginev erieeskiri, 
et lahendada hoidmistunnistuste ja sarnaste 
väärtpaberitega seotud probleemid.

Or. nl

Muudatusettepanek 63
Daniël van der Stoep

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20



AM\931179ET.doc 27/78 PE507.999v01-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Selleks et hoida ära maksustamise 
vältimist ja maksualaseid kuritarvitusi, on 
vaja ette näha üldine kuritarvituste vastane 
eeskiri. Tuleks ette näha samale 
põhimõttele tuginev erieeskiri, et 
lahendada hoidmistunnistuste ja sarnaste 
väärtpaberitega seotud probleemid.

(20) Selleks et hoida ära maksustamise 
vältimist ja maksualaseid kuritarvitusi, 
võiks ette näha üldist kuritarvituste vastast 
eeskirja. Võiks ette näha samale 
põhimõttele tuginevat erieeskirja, et 
lahendada hoidmistunnistuste ja sarnaste 
väärtpaberitega seotud probleemid.

Or. nl

Muudatusettepanek 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Selleks et teatavates tehnilistes 
valdkondades saaks vastu võtta 
üksikasjalikumaid eeskirju registreerimis-, 
raamatupidamis- ja aruandluskohustuste 
ning muude kohustuste kohta, et tagada, et 
tasumisele kuuluvat finantstehingute 
maksu maksuhaldurile ka tegelikult 
makstakse ja et need eeskirjad võetakse 
õigeaegselt vastu, peaks komisjonil olema 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
delegeeritud õigusakte, milles 
täpsustatakse selleks vajalikud meetmed. 
On eriti oluline, et komisjon viiks oma 
ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil. Delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamisel ja koostamisel peaks 
komisjon tagama asjaomaste dokumentide 
sama- ja õigeaegse edastamise nõukogule.

(21) Selleks et teatavates tehnilistes 
valdkondades saaks vastu võtta 
üksikasjalikumaid eeskirju registreerimis-, 
raamatupidamis- ja aruandluskohustuste 
ning muude kohustuste kohta, et tagada, et 
tasumisele kuuluvat finantstehingute 
maksu maksuhaldurile ka tegelikult 
makstakse ja et need eeskirjad võetakse 
õigeaegselt vastu, peaks komisjonil olema 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
delegeeritud õigusakte, milles 
täpsustatakse selleks vajalikud meetmed. 
On eriti oluline, et komisjon viiks oma 
ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil. Delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamisel ja koostamisel peaks 
komisjon tagama asjaomaste dokumentide 
sama- ja õigeaegse ning asjakohase
edastamise Euroopa Parlamendile ja
nõukogule.

Or. en
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Selgitus

Muudatusettepanekus ennistatakse parlamendi õigused vastavalt ELi toimimise lepingu 
artiklile 290 ja delegeeritud õigusakte käsitleva ühise seisukoha standardpõhjendusele.

Muudatusettepanek 65
Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 22 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22 a) Finantstehingute maksust kogutud 
tulu suunatakse vastavale liikmesriigile 
ning seda ei kasutata ELi 
omavahenditena.

Or. en

Muudatusettepanek 66
Daniël van der Stoep

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, 
nimelt ühtlustada finantstehingute maksu 
olulised elemendid osalevates 
liikmesriikides, ei suuda kõnealused 
liikmesriigid piisavalt saavutada ning ühtse 
turu nõuetekohase toimimise tõhustamiseks 
on seda parem saavutada liidu tasandil, 
võib liit võtta meetmeid kooskõlas Euroopa 
Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud 
subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses 
artiklis sätestatud proportsionaalsuse 
põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev 
direktiiv nimetatud eesmärgi 
saavutamiseks vajalikust kaugemale,

(24) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, 
nimelt ühtlustada finantstehingute maksu 
olulised elemendid osalevates 
liikmesriikides, suudavad kõnealused 
liikmesriigid piisavalt saavutada ning ühtse 
turu nõuetekohase toimimise tõhustamiseks 
on parem seda mitte saavutada liidu 
tasandil, võivad liikmesriigid võtta 
meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 
põhimõttega,

Or. nl
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Muudatusettepanek 67
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 24 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24 a) Selleks et maksimaalselt vähendada 
investeeringute kolmandate riikide 
jurisdiktsioonidesse ümberpaigutamise 
ohtu ja luua võrdsed 
konkurentsitingimused, peaksid komisjon 
ja nõukogu tegema mitmepoolsetes 
foorumites (eelkõige G20 ja G8) 
ettepaneku finantstehingute maksu 
ülemaailmse kohaldamise kohta.

Or. fr

Muudatusettepanek 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 24 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24 a) Maksu kehtestamine 
finantstehingutele vähendaks märgatavalt 
nende finantsinstrumentide likviidsust, 
mille suhtes maksu kohaldatakse, ning 
suurendaks seeläbi rahastamise 
maksumust ettevõtete, pensionifondide, 
riikide ja teiste majandustegevuses 
osalejate jaoks. Mitme liikmesriigi jaoks, 
kel on hetkel raskusi riigivõimu 
teostamise rahastamisel ja oma 
valitsemissektori võla tagasimaksmisel, 
oleks finantstehingute maks veelgi 
koormavam.

Or. en
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Muudatusettepanek 69
Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Finantstehingute maksu kogumise 
meetod vastab Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni eeskirjadele ja 
on kooskõlas teiste rahvusvaheliste 
kokkulepetega, sh kahepoolsed 
investeerimislepingud ja 
vabakaubanduslepingud, ning ei piira 
tulevasi ja koostamisel olevaid ELi 
investeerimis- ja kaubanduslepinguid.

Or. en

Muudatusettepanek 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõige 2 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 b. Vastavalt põhimõttele, mis on 
sätestatud nõukogu 29. septembri 
2000. aasta otsuse (Euroopa ühenduste 
omavahendite süsteemi kohta) artikli 2 
lõikes 3, ja hoiuste intresside 
maksustamise direktiivi kohaselt on 
osaleva liikmesriigi nimel makse 
koguvatel liikmesriikidel õigus jätta 
sissenõudmiskuludena endale 25 % 
finantstehingute maksu summast. 

Or. en
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Muudatusettepanek 71
Markus Ferber

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) finantsinstrumentide omanikuna 
käsutamise õiguse üleandmine gruppi 
kuuluvate üksuste vahel või samaväärne 
tehing, millega kaasneb 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmine juhtudel, mis ei ole hõlmatud 
punktiga a;

välja jäetud

Or. de

Selgitus

Ühendstruktuuride sisesed finantstehingud (grupisisesed ülekanded) on kasulikud 
ühistupankade ja hoiupankade likviidsuse ja riski juhtimiseks ning need aitavad vähendada 
või tasakaalustada likviidsusriski ja riskikontsentratsiooni ema- ja tütarettevõtjate vahel. 
Kuna niisugused tehingud toimuvad sageli mitu korda päevas, oleks nende hõlmamine 
finantstehingute maksuga suur koormus ja mõjutaks negatiivselt ühendstruktuuride riskide 
võtmise võimet.

Muudatusettepanek 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) finantsinstrumentide omanikuna 
käsutamise õiguse üleandmine gruppi 
kuuluvate üksuste vahel või samaväärne 
tehing, millega kaasneb 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmine juhtudel, mis ei ole hõlmatud 
punktiga a;

välja jäetud

Or. en
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Selgitus

Grupisisesed tehingud on pangagruppide jaoks hädavajalikud, arvestades, et tütarettevõtjad 
teevad tehinguid oma keskasutusega. Riiklikus õiguses kohustatakse keskasutusi andma 
igapäevaselt likviidsusega seotud abi, mis kuulub üldise grupisisese likviidsuse haldamise 
juurde. Võimaliku finantstehingute maksu tagajärjeks oleks suur kumulatiivne maksukoormus 
usaldusväärse likviidsuse haldamise arvelt. Sellest johtuvalt on hädavajalik, et selliste 
tehingute pealt ei võetaks finantstehingute maksu.

Muudatusettepanek 73
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) finantsinstrumentide omanikuna 
käsutamise õiguse üleandmine gruppi 
kuuluvate üksuste vahel või samaväärne 
tehing, millega kaasneb 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmine juhtudel, mis ei ole hõlmatud 
punktiga a;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 74
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) tuletislepingute sõlmimine enne 
tasaarveldust või arveldust;

(c) tuletislepingute, sealhulgas
hinnavahelepingute ja 
välisvaluutaturgudel toimuvate 
konverteeritavas vääringus tehtavate 
tehingute (currency spots) sõlmimine 
enne tasaarveldust või arveldust;

Or. fr
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Muudatusettepanek 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) tuletislepingute sõlmimine enne 
tasaarveldust või arveldust;

(c) tuletislepingute, sh hinnavahelepingute 
ja spekulatiivsete tähtpäevatehingute 
sõlmimine enne tasaarveldust või 
arveldust;

Or. en

Muudatusettepanek 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) repo- ja pöördrepotehingu ning 
väärtpaberite laenuks andmise ja võtmise 
tehing;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Repo- ja pöördrepolepinguid peetakse likviidsuse haldamise ja loomise ajutiseks vahendiks. 
Need moodustavad olulise mehhanismi tagatud rahastamise jaoks. Nende tehingute 
maksustamine finantstehingute maksu kaudu vähendaks suuresti likviidsuse haldamise 
paindlikkust. Samuti oleks see mõjuv põhjus, miks turuosalised kasutaksid vähem tagatud 
rahastamist, ning see hoogustaks tagamata laenuandmise kasutamist, suurendades seeläbi 
krediidiriski finantssüsteemis.

Muudatusettepanek 77
Alfredo Pallone
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) repo- ja pöördrepotehingu ning 
väärtpaberite laenuks andmise ja võtmise 
tehing;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 78
Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 2 – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) repo- ja pöördrepotehingu ning 
väärtpaberite laenuks andmise ja võtmise 
tehing;

(e) repo- ja pöördrepotehingu ning 
väärtpaberite laenuks andmise ja võtmise 
tehing, sh välkkauplemises osalemise ajal 
tehtud korraldused, mis on tühistatud;

Or. en

Muudatusettepanek 79
Jean-Paul Gauzès

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) „finantsinstrumendid” – Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2004/39/EÜ I lisa C jaos esitatud 
finantsinstrumendid ning struktureeritud 
tooted;

(3) „finantsinstrumendid” – Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2004/39/EÜ I lisa C jaos esitatud 
finantsinstrumendid ning struktureeritud 
tooted ja välisvaluuta hetketehingud;

Or. fr
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Muudatusettepanek 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) „repoleping” ja „pöördrepoleping” –
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2006/49/EÜ artikli 3 punkti 1 
alapunktis m määratletud leping;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Repo- ja pöördrepolepinguid peetakse likviidsuse haldamise ja loomise ajutiseks vahendiks. 
Need moodustavad olulise mehhanismi tagatud rahastamise jaoks. Nende tehingute 
maksustamine finantstehingute maksu kaudu vähendaks suuresti likviidsuse haldamise 
paindlikkust. Samuti oleks see mõjuv põhjus, miks turuosalised kasutaksid vähem tagatud 
rahastamist, ning see hoogustaks tagamata laenuandmise kasutamist, suurendades seeläbi 
krediidiriski finantssüsteemis.

Muudatusettepanek 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) „turutegija” – turutegija 
finantsinstrumentide turgude direktiivi 
artikli 4 määratluse järgi, isik, kes on 
pidevalt finantsturgudel, olles valmis 
kauplema enda arvel, ostes ja müües 
finantsinstrumente oma kapitali eest;

Or. en

Muudatusettepanek 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 7 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7 b) „VKEde kasvuturg” – mitmepoolne 
kauplemissüsteem, mis on kooskõlas 
finantsinstrumentide turgude direktiivi 
artikliga 2 registreeritud VKEde 
kasvuturuna ja registreeritud kooskõlas 
nimetatud direktiivi artikliga 35;

Or. en

Muudatusettepanek 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 7 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7 c) „VKE, väike ja keskmise suurusega 
ettevõtja” – ettevõtja, kelle keskmine 
turukapitulatsioon on vähem kui 
200 000 000 eurot vastavalt määruse 
nr .../... [finantsinstrumentide turgude 
direktiiv] artikli 4 punktile 12;

Or. en

Muudatusettepanek 84
Astrid Lulling

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) vabalt võõrandatavatesse 
väärtpaberitesse ühiseks investeeringuks 
loodud ettevõtja (eurofondid), nagu on 

välja jäetud
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määratletud direktiivi 2009/65/EÜ artikli 
1 lõikes 2, ja fondivalitseja, nagu on 
määratletud direktiivi 2009/65/EÜ 
artikli 2 punkti 1 alapunktis b;

Or. fr

Muudatusettepanek 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) vabalt võõrandatavatesse 
väärtpaberitesse ühiseks investeeringuks 
loodud ettevõtja (eurofondid), nagu on 
määratletud direktiivi 2009/65/EÜ artikli 
1 lõikes 2, ja fondivalitseja, nagu on 
määratletud direktiivi 2009/65/EÜ artikli 
2 punkti 1 alapunktis b;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Finantstehingute maksu reguleerimisalast (kohaldamine kindlate isikute suhtes) tuleks jätta 
välja eurofondid – ja seega fondiinvestorid –, kes ei kuulu kriisi põhjustajate hulka. Seega 
tuleks võimalikku finantstehingute maksu kohaldada ainult endale kuuluvate vahenditega 
kauplemise suhtes.

Muudatusettepanek 86
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, 

välja jäetud
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ning sellise fondi või asutuse 
investeerimisjuht;

Or. fi

Muudatusettepanek 87
Astrid Lulling

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, 
ning sellise fondi või asutuse 
investeerimisjuht;

välja jäetud

Or. fr

Muudatusettepanek 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, 
ning sellise fondi või asutuse 
investeerimisjuht;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 89
Corien Wortmann-Kool
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, ning sellise 
fondi või asutuse investeerimisjuht;

(f) pensionifondi või tööandjapensioni 
kogumisasutust, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/41/EÜ (tööandjapensioni 
kogumisasutuste tegevuse ja järelevalve 
kohta) artikli 6 punktis a, ning sellise fondi 
või asutuse investeerimisjuhti, samuti 
üksust, mis on asutatud selliste fondide 
või asutuste investeeringute tegemise 
eesmärgil ning kes tegutseb üksnes selliste 
fondide või asutuste huvides, ei loeta 
käesoleva direktiivi kohaldamisel 
finantseerimisasutuseks;

Or. en

Selgitus

Tekst võeti sellisel kujul vastu Euroopa Parlamendi 23. mai 2012. aasta seadusandlikus 
resolutsioonis ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv, milles käsitletakse 
finantstehingute maksu ühist süsteemi ja millega muudetakse direktiivi 2008/7/EÜ 
(COM(2011)0594 – C7-0355/2011 – 2011/0261(CNS)).

Muudatusettepanek 90
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, ning sellise 
fondi või asutuse investeerimisjuht;

(f) pensionifondi või tööandjapensioni 
kogumisasutust, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2003/41/EÜ (tööandjapensioni 
kogumisasutuste tegevuse ja järelevalve 
kohta) artikli 6 punktis a, või 
määruse 883/2004/EÜ reguleerimisalasse 
kuuluvat rahastatud või osaliselt 
rahastatud pensioniasutust ning sellise 
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fondi või asutuse investeerimisjuhti,
samuti üksust, mis on asutatud selliste 
fondide või asutuste investeeringute 
tegemise eesmärgil ning mis tegutseb 
üksnes selliste fondide või asutuste 
huvides, ei loeta käesoleva direktiivi 
kohaldamisel finantseerimisasutuseks;

Or. en

Muudatusettepanek 91
Astrid Lulling

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) alternatiivne investeerimisfond (AIF) 
ja alternatiivse investeerimisfondi 
valitseja, nagu on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2011/61/EL artiklis 4;

välja jäetud

Or. fr

Muudatusettepanek 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) alternatiivne investeerimisfond (AIF) ja 
alternatiivse investeerimisfondi valitseja, 
nagu on määratletud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2011/61/EL artiklis 4;

(g) alternatiivne investeerimisfond (AIF) ja 
alternatiivse investeerimisfondi valitseja, 
nagu on määratletud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2011/61/EL artiklis 4, 
välja arvatud juhul, kui alternatiivse 
investeerimisfondi finantsvõimendus 
vastab direktiivi 2009/65/EÜ artikli 51 
lõikes 3 sätestatud nõudele;

Or. en
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Selgitus

Ainult jaeinvestorite jaoks loodud alternatiivseid investeerimisfonde (alternatiivsed jaemüügi 
investeerimisfondid) on palju. Need järgivad samasugust investeerimispoliitikat nagu 
eurofondid. See tähendab, et alternatiivse investeerimisfondi üldrisk, mis on seotud 
tuletisinstrumentidega, ei ületa selle portfelli puhasväärtust. Ebaproportsionaalne oleks 
karistada kõiki alternatiivseid investeerimisfonde finantstehingute maksuga kõigest seetõttu, 
et need on koondatud riskifondidega sama nime alla.

Muudatusettepanek 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 8 – alapunkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(j) mis tahes muu ettevõtja, asutus, organ 
või isik, kes teostab ühte või mitut 
järgmistest tegevustest juhul, kui tema 
finantstehingute keskmine aastane 
väärtus moodustab rohkem kui 
viiskümmend protsenti tema aastasest 
keskmisest puhaskäibest, millele on 
osutatud nõukogu direktiivi 78/660/EMÜ 
artiklis 28:

välja jäetud

i) tegevused, millele on osutatud direktiivi 
2006/48/EÜ I lisa punktides 1, 2, 3 ja 6;
ii) mis tahes finantsinstrumendiga oma 
või klientide arvel või nimel kauplemine;
iii) ettevõtetes osaluse omandamine;
iv) finantsinstrumentides osalemine või 
nende emiteerimine;
v) punktis iv osutatud tegevustega seotud 
teenuste osutamine;

Or. en

Selgitus

Artikli 2 lõike 1 punkti 8 alapunktis j laiendatakse finantseerimisasutuse määratlust ja 
tekitatakse ebakindlus seoses maksu reguleerimisalaga. Säte tuleks välja jätta.
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Muudatusettepanek 94
Jürgen Klute

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12 a) „ülemäärane spekuleerimine” –
käesoleva direktiivi tähenduses mis tahes 
isiku, sh mis tahes isikute gruppide või 
klasside võetud positsioonid, mis ei 
vähenda objektiivselt selle isiku 
kaupadega kauplemisega otseselt seotud
riske ning mille puhul vastaspool ei 
vähenda tema kauplemisega otseselt 
seotud riske.

Or. en

Muudatusettepanek 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12 a) „valitsemissektori võlg” –
võladokument, mille on emiteerinud üks 
osaleva liikmesriigi valitsuse tasanditest.

Or. en

Muudatusettepanek 96
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12 a) „turutegemine” – sellise 
investeerimisühingu, krediidiasutuse või 
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kolmanda riigi üksuse või 
direktiivi 2004/39/EÜ artikli 2 punktis 1 
osutatud ühingu tegevus, kes tegutseb kas 
kauplemiskohas või väljaspool seda 
kaubeldava finantsinstrumendi 
lepingupoolena ja teeb seda ühel 
järgmistest viisidest:
i) avaldades kindlaid ja samaaegseid 
kahepoolseid võrreldavas mahus ja 
konkurentsivõimelise hinnaga 
noteeringuid, tagades sel moel 
korrapäraselt ja pidevalt turu likviidsuse;
ii) täites oma tavapärase äritegevuse 
osana klientide antud korraldusi või 
kaubeldes klientide antud ostu- ja 
müügikorralduste kohaselt;
iii) maandades positsioone (sh 
väärtpaberite laenamine), mis tekivad 
alapunktide i ja ii kohasest tegevusest;

Or. en

Muudatusettepanek 97
Markus Ferber

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 2 – lõige 3 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d a) kõnealuses punktis osutatud 
finantstehingute keskmise aastase 
väärtuse arvutamisel ei võeta arvesse 
finantstehinguid, mis Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. 
aasta määruse (EL) nr 648/2012 
(börsiväliste tuletisinstrumentide, kesksete 
vastaspoolte ja kauplemisteabehoidlate 
kohta) artikli 10 lõike 3 tähenduses 
vähendavad objektiivselt mõõdetaval viisil 
asjaomase ettevõtja, asutuse, organi või 
isiku või eespool nimetatud määruse 
kohase konsolideerimisgrupi, kuhu 
asjaomane ettevõtja, asutus, organ või isik 
kuulub, äritegevuse või 
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finantseerimistegevusega otseselt seotud 
riske. See kehtib sõltumata sellest, kas 
nende finantstehingute puhul on tegemist 
börsiväliste tuletisinstrumentidega eespool 
nimetatud määruse tähenduses.

Or. de

Selgitus

Euroopa turu infrastruktuuri määruse eeskujul ei võeta keskmise väärtuse arvutamisel 
arvesse finantstehinguid, mis aitavad tagada finantssektoriväliste asutuste äritegevusega 
otseselt seotud riskikaitset.

Muudatusettepanek 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse kõigi 
finantstehingute suhtes tingimusel, et 
vähemalt üks tehingu osapool asub
osaleva liikmesriigi territooriumil ja et 
osaleva liikmesriigi territooriumil asuv 
finantstehingus osalev 
finantseerimisasutus tegutseb kas enda 
arvel või teise isiku arvel või enda nimel
või tehingu osapoole nimel.

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse 
nende direktiivis määratletud 
finantseerimisasutuste suhtes, kes asuvad
osaleva liikmesriigi territooriumil ja kes on
selliste tehingute või instrumentide 
osapool, mis on lubatud kauplemisele 
reguleeritud turul, mitmepoolses 
kauplemissüsteemis või organiseeritud 
kauplemissüsteemis või millega sellisel 
turul või süsteemis kaubeldakse ning mis 
on emiteeritud osalevates liikmesriikides, 
millel on likviidne turg, nagu on 
määratletud kooskõlas määrusega [..../... 
finantsinstrumentide turgude määrus]. 
Direktiivi ei kohaldata, kui 
finantseerimisasutus tegutseb 
turutegijana seoses klientide taotlustega 
või maandab selle ülesannete täitmisega 
seotud riske.

Or. en
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Selgitus

Selleks et vältida turu järske konkurentsimoonutusi, tuleks finantstehingute maks kehtestada 
piisavalt likviidsetel turgudel. Finantstehingute reguleerimisalasse ei kuulu tehingud teise 
isiku arvel või tehingud turutegemise jaoks ning välja tuleks jätta ka turutegemisest tulenev
riskide maandamine, mis on tähtis VKEde jaoks. Selliste eranditeta kahjustaks maks tugevalt 
likviidsust finantsturgudel ja mõjutaks halvasti reaalmajanduse rahastamise kulusid.

Muudatusettepanek 99
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse kõigi 
finantstehingute suhtes tingimusel, et 
vähemalt üks tehingu osapool asub osaleva 
liikmesriigi territooriumil ja et osaleva 
liikmesriigi territooriumil asuv
finantstehingus osalev 
finantseerimisasutus tegutseb kas enda 
arvel või teise isiku arvel või enda nimel 
või tehingu osapoole nimel.

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse kõigi 
finantstehingute suhtes tingimusel, et 
vähemalt üks tehingu osapool asub osaleva 
liikmesriigi territooriumil ja et osaleva 
liikmesriigi territooriumil asuvad
finantstehingus osalevad
finantseerimisasutused tegutsevad kas 
enda arvel või teise isiku arvel või enda 
nimel või tehingu osapoolte nimel.

Or. fi

Muudatusettepanek 100
Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 a. Ulatuslikuma finantstehingute maksu 
korral laiendatakse seda teistele 
territooriumidele mitmepoolselt kokku 
lepitud tingimustel.

Or. en
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Muudatusettepanek 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 a. Käesoleva direktiiviga kehtestatud 
maksu ei tohi nõuda üksustelt, mis ei asu 
osaleva liikmesriigi territooriumil.

Or. en

Muudatusettepanek 102
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c a) pensionifondid;

Or. fi

Muudatusettepanek 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c a) VKEde kasvuturud;

Or. en

Muudatusettepanek 104
Corien Wortmann-Kool
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c a) pensionifondid või tööandjapensioni 
kogumisasutused, nagu on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/41/EÜ (tööandjapensioni 
kogumisasutuste tegevuse ja järelevalve 
kohta) artikli 6 punktis a, ning sellise 
fondi või asutuse investeerimisjuht, 
samuti üksused, mis on asutatud selliste 
fondide või asutuste investeeringute 
tegemise eesmärgil ning mis tegutsevad 
üksnes selliste fondide või asutuste 
huvides;

Or. en

Muudatusettepanek 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c b) väikesed ja keskmise suurusega 
ettevõtjad;

Or. en

Muudatusettepanek 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c c) pensionifond või tööandjapensioni 
kogumisasutus, nagu on määratletud 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2003/41/EÜ artikli 6 punktis a, 
ning sellise fondi või asutuse 
investeerimisjuht;

Or. en

Muudatusettepanek 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c d) vabalt võõrandatavatesse 
väärtpaberitesse ühiseks investeeringuks 
loodud ettevõtja (eurofondid), nagu on 
määratletud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2009/65/EÜ artikli 1 
lõikes 2, ja fondivalitseja, nagu on 
määratletud direktiivi 2009/65/EÜ artikli 
2 lõike 1 punktis b;

Or. en

Muudatusettepanek 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c e) osalevas liikmesriigis artikli 4 lõike 1 
punkti c kohaselt asutatud asutuse filiaal 
või tütarettevõtja, kes tegutseb 
mitteosalevas liikmesriigis, kus ta ei 
kauple osalevas liikmesriigis emiteeritud 
instrumendiga;

Or. en
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Muudatusettepanek 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c f) finantseerimisasutused, mis on 
turutegijad või mis teevad sellega seotud 
tehinguid, sh sellest tegevusest tulenevate 
riskide maandamine.

Or. en

Selgitus

Turutegija tehingud on vajalik lüli müügi- ja ostuturu vahel. Nendega tagatakse likviidsus 
järelturul ja neid ei või pärssida võimaliku finantstehingute maksuga. Vastupidisel juhul 
seataks teatud määral ohtu ka reaalmajanduse piisav rahastamine.

Muudatusettepanek 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt c g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c g) riskikapitali- või 
sotsiaalettevõtlusfond, mis tegutseb kogu 
ELi hõlmava passi alusel, mis on 
määratletud vastavalt Euroopa 
riskikapitalifondide määruse (EL) nr 
345/2013 artiklis 3 ja Euroopa 
sotsiaalettevõtlusfondide määruse (EL) nr 
346/2013 artiklis 3;

Or. en

Muudatusettepanek 111
Markus Ferber
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) grupisisesed ülekanded pankade 
ühenduse liikmete või gruppi kuuluvate 
üksuste vahel seoses 
finantsinstrumentidega, mis neile 
kuuluvad, ja kõik samaväärsed tehingud, 
sealhulgas finantsinstrumendiga seotud 
riski üleandmine.

Or. de

Selgitus

Ühendstruktuuride sisesed finantstehingud (grupisisesed ülekanded) on kasulikud 
ühistupankade ja hoiupankade likviidsuse ja riski juhtimiseks ning need aitavad vähendada 
või tasakaalustada likviidsusriski ja riskikontsentratsiooni ema- ja tütarettevõtjate vahel. 
Kuna niisugused tehingud toimuvad sageli mitu korda päevas, oleks nende hõlmamine 
finantstehingute maksuga suur koormus ja mõjutaks negatiivselt ühendstruktuuride riskide 
võtmise võimet.

Muudatusettepanek 112
Othmar Karas

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) finantsinstrumentide omanikuna 
käsutamise õiguse üleandmise tehingud 
või samaväärne tehing, millega kaasneb 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmine grupi üksuste vahel või 
detsentraliseeritud pankade võrgustiku 
üksuste vahel juhtudel, kui tehinguid 
tehakse siseriiklikus õiguses või liidu 
õiguses sätestatud õigusliku või 
usaldatavusnõude täitmiseks.

Or. en

Selgitus

Grupisiseste tehingute eesmärk grupis või võrgustikus on tihti likviidsuse haldamine. Kui 
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selliseid tehinguid tehakse eesmärgiga täita õiguslikke või usaldatavusnõudeid (nt 
kapitalinõuete direktiivi IV paketis / kapitalinõuete määruses sätestatud uusi eeskirju), siis ei 
tohiks nende suhtes kohaldada lisamaksu.

Muudatusettepanek 113
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) finantsinstrumentide omanikuna 
käsutamise õiguse üleandmine gruppi 
kuuluvate üksuste vahel või samaväärne 
tehing, millega kaasneb 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmine juhtudel, mis ei ole hõlmatud 
punktiga a.

Or. en

Selgitus

Sättega karistatakse finantsgruppe, kel on alalised esindused mitmes ELi liikmesriigis, ning 
soositakse filiaalidega gruppe, mida on (koos asjakohaste tehingutega) lihtne viia 
finantsturgudele väljaspool Euroopat, et vältida maksustamist. Ühtlasi tehakse grupi üksuste 
vahelisi tehinguid tavaliselt üksuste endi toimimisega seotud eesmärkidel ning on 
ebatõenäoline, et need on spekulatiivsed tehingud.

Muudatusettepanek 114
Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) erapensionisüsteemide loodud 
investeerimis- või pensionifondide 
tehingud.

Or. en
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Muudatusettepanek 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) mitteosalevates liikmesriikides 
emiteeritud instrumendid.

Or. en

Selgitus

Selleks et ettepanek vastaks tõhustatud koostöö nõuetele, ei tohi see mõjutada mitteosalevaid 
liikmesriike ega moonutada neis liikmesriikides konkurentsi. Seda on võimalik saavutada vaid 
mitteosalevate liikmesriikide emiteeritud instrumentide väljajätmisega.

Muudatusettepanek 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) tehingud seoses valitsemissektori 
võlaga.

Or. en

Muudatusettepanek 117
Roberta Angelilli

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g a) tehingud seoses riigi 
väärtpaberitega.
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Or. it

Muudatusettepanek 118
Othmar Karas

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g b) tehingud, mida tehakse 
määruse 236/2012 artikli 2 lõike 1 
punktis k viidatud turutegemise raames.

Or. en

Selgitus

Eriti väiksematel ja piirkondlikel börsidel on turutegijatel esmatähtis roll likviidsuse ja seega 
toimiva järelturu tagamisel. Kooskõlas eesmärgiga tugevdada reguleeritud turge võrreldes 
reguleerimata kauplemiskohtadega, tuleks turutegemine finantstehingute maksu 
reguleerimisalast välja jätta, nagu on tehtud näiteks riikliku finantstehingute maksu puhul 
Itaalias või Prantsusmaal.

Muudatusettepanek 119
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g b) tehingud seoses repo- ja 
pöördrepolepingute ning väärtpaberite ja 
kaupade laenuks andmise ja võtmisega.

Or. en

Selgitus

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
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lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Muudatusettepanek 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g b) grupisisesed tehingud 
konsolideeritud grupi üksuste ja 
detsentraliseeritud pankade võrgustiku 
üksuste vahel tingimusel, et nemad on 
vastavate finantsinstrumentide omanikud, 
ning sarnased tehingud, mis hõlmavad 
finantsinstrumendiga seotud riski 
üleandmist;

Or. en

Selgitus

Grupisisesed assigneeringud on pangagruppide jaoks hädavajalikud, arvestades, et 
tütarettevõtjad teevad tehinguid oma keskasutusega. Riiklikus õiguses kohustatakse 
keskasutusi andma igapäevaselt likviidsusega seotud abi, mis kuulub üldise grupisisese 
likviidsuse haldamise juurde. Võimaliku finantstehingute maksu tagajärjeks oleks suur 
kumulatiivne maksukoormus usaldusväärse likviidsuse haldamise arvelt. Sellest johtuvalt on 
hädavajalik, et selliste assigneeringute pealt ei võetaks finantstehingute maksu.

Muudatusettepanek 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g b) tehingud VKEde emiteeritud mis 
tahes finantstoodetega.

Or. en
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Muudatusettepanek 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g c) pöördrepotehing, repotehing, 
väärtpaberite laenuks andmise ja võtmise 
lepinguline tehing.

Or. en

Selgitus

Repo- ja pöördrepolepinguid peetakse likviidsuse ja rahastamise haldamise ja loomise 
ajutiseks vahendiks. Nende tehingute maksustamine finantstehingute maksu kaudu vähendaks 
suuresti likviidsuse haldamise paindlikkust, likviidsuse tagamist ja finantseerimisasutuste 
suutlikkust end tõhusalt rahastada. Seetõttu välistatakse selline halb mõju.

Muudatusettepanek 123
Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g c) turutegemise raames tehtud 
tehingud;

Or. en

Selgitus

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.



PE507.999v01-00 56/78 AM\931179ET.doc

ET

Muudatusettepanek 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g d) finantsinstrumentide turgude 
direktiivi I lisa C jaos täpsustatud
vääringute ja intressimäärade 
tuletisinstrumendid.

Or. en

Selgitus

Euroalasse mittekuuluvate väikeste liikmesriikide jaoks on tähtis, et tehingud vääringute ja 
intressimäärade tuletisinstrumentidega jäetaks välja, et mitte suurendada nende riigivõla 
haldamise maksumust.

Muudatusettepanek 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g e) esmasturu tehingud, millele on 
osutatud määruse (EÜ) nr 1287/2006 
artikli 5 punktis c, sh 
finantsinstrumentide tagamine ja edasine 
jaotus nende emiteerimise raames, ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2009/65/EÜ artikli 1 lõike 2 
kohaste vabalt võõrandatavatesse 
väärtpaberitesse ühiseks investeerimiseks 
loodud ettevõtjate (eurofondide) aktsiate 
ja osakute emiteerimine ja tagasivõtmine 
ning tehingud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2011/61/EL artikli 4 
lõike 1 punkti a kohaste alternatiivsete 
investeerimisfondidega;

Or. en
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Selgitus

Ühiseks investeeringuks loodud ettevõtjate aktsiate ja osakute tagasivõtmist tuleks kohelda 
nende ettevõtjate emissiooniga ühtemoodi, sest seda tuleks pidada esmasturul tehtavaks 
tehinguks.

Muudatusettepanek 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g f) turutegemisega seotud tehingud.

Or. en

Selgitus

Turutegija tehingud on vajalik lüli müügi- ja ostuturu vahel. Nendega tagatakse likviidsus 
järelturul ja neid ei või pärssida võimaliku finantstehingute maksuga. Vastupidisel juhul 
seataks teatud määral ohtu ka reaalmajanduse piisav rahastamine.

Muudatusettepanek 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g g) võlakirjad ja tehingud 
finantsinstrumentidega, mis on seotud 
riski maandamise või turutegemisega 
võlakirjaturgudel. 

Or. en

Muudatusettepanek 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõige 4 – punkt g h (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g h) tehingud tuletisinstrumentidega, mis 
tulenevad turutegemisest või seonduvast 
riskide maandamisest või mis vähendavad 
objektiivselt riske, mis on otseselt seotud 
äritegevuse või finantseerimistegevusega, 
mis on sätestatud kooskõlas 
määrusega [.../... Euroopa turu 
infrastruktuuri määrus].

Or. en

Selgitus

Hõlmata ei tuleks äritegevusega seotud mittespekulatiivseid tehinguid tuletisinstrumentidega.
Need tuletisinstrumendid on vajalikud reaalmajanduse jaoks. Tuletisinstrumentide 
maksustamine võib mõjuda halvasti, suurendades hüpoteeklaene, mille riske on maandatud 
tuletisinstrumendiga.

Muudatusettepanek 129
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – punkt 1 – alapunkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) ta on enda või teise isiku arvel või 
tehingu osapoole nimel tegutsev osapool 
finantstehingus, millesse on kaasatud 
punktide a, b, c, d või e kohaselt 
kõnealuses liikmesriigis asuv teine 
finantseerimisasutus või kõnealuses 
liikmesriigis asuv osapool, kes ei ole 
finantseerimisasutus;

välja jäetud

Or. fi

Muudatusettepanek 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) ta on enda või teise isiku arvel või 
tehingu osapoole nimel tegutsev osapool 
finantstehingus, millesse on kaasatud 
punktide a, b, c, d või e kohaselt 
kõnealuses liikmesriigis asuv teine 
finantseerimisasutus või kõnealuses 
liikmesriigis asuv osapool, kes ei ole 
finantseerimisasutus;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Tõhustatud koostöö mehhanismi alla kuuluva väljapakutud finantstehingute maksu puhul 
tuleb austada mitteosalevate liikmesriikide ja kolmandate riikide suveräänsust. Sellele 
vastavalt tuleb kõik, mis käsitleb finantstehingute maksu riigivälisust, direktiivist välja jätta. 
Finantstehingute maksu peaks nõudma ainult tehingu osapooltelt, kes asuvad osaleva 
liikmesriigi territooriumil. Ühtki mujal, mitteosalevas liikmesriigis või kolmandas riigis 
asutatud üksust ei peeta osalevas liikmesriigis asutatuks.

Muudatusettepanek 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) ta on enda või teise isiku arvel või 
tehingu osapoole nimel tegutsev osapool 
finantstehingus, mis hõlmab 
struktureeritud toodet või direktiivi 
2004/39/EÜ I lisa C jaos osutatud 
finantsinstrumente, mis on emiteeritud 
kõnealuse liikmesriigi territooriumil, v.a 
kõneluse jao punktides 4 kuni 10 osutatud 
instrumendid, millega ei kaubelda 
organiseeritud platvormil.

välja jäetud
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Or. en

Selgitus

Emiteerimise põhimõte on vastuolus põhimõttega, et väljaspool osalevate liikmesriikide 
territooriumi asuvaid osapooli ei maksustata, ning see tuleks järelikult välja jätta.

Muudatusettepanek 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) ta on enda või teise isiku arvel või 
tehingu osapoole nimel tegutsev osapool 
finantstehingus, mis hõlmab struktureeritud 
toodet või direktiivi 2004/39/EÜ I lisa C 
jaos osutatud finantsinstrumente, mis on 
emiteeritud kõnealuse liikmesriigi 
territooriumil, v.a kõneluse jao punktides 
4 kuni 10 osutatud instrumendid, millega 
ei kaubelda organiseeritud platvormil.

(g) ta on enda või teise isiku arvel või 
tehingu osapoole nimel tegutsev osapool 
finantstehingus, mis hõlmab struktureeritud 
toodet või direktiivi 2004/39/EÜ I lisa C 
jaos osutatud finantsinstrumente, mis on 
emiteeritud kõnealuse liikmesriigi 
territooriumil.

Or. en

Selgitus

Soovituse eesmärk on tagada, et kõigi tuletisinstrumentide suhtes kohaldatakse emiteerimise 
põhimõtet, sh nende suhtes, mis kuuluvad direktiivi 2004/39/EÜ I lisa C jao punktidesse 4–10.

Muudatusettepanek 133
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) ta on osapool finantstehingus, mis 
hõlmab struktureeritud toodet või 
direktiivi 2004/39/EÜ I lisa C jaos 
osutatud kõnealuses liikmesriigis 
emiteeritud mis tahes finantsinstrumenti, 

välja jäetud
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v.a kõnealuse jao punktides 4 kuni 10 
osutatud instrumendid, millega ei 
kaubelda organiseeritud platvormil.

Or. fi

Muudatusettepanek 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) ta on osapool finantstehingus, mis 
hõlmab struktureeritud toodet või 
direktiivi 2004/39/EÜ I lisa C jaos 
osutatud kõnealuses liikmesriigis 
emiteeritud mis tahes finantsinstrumenti, 
v.a kõnealuse jao punktides 4 kuni 10 
osutatud instrumendid, millega ei 
kaubelda organiseeritud platvormil.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Tõhustatud koostöö mehhanismi alla kuuluva väljapakutud finantstehingute maksu puhul 
tuleb austada mitteosalevate liikmesriikide ja ka kolmandate riikide suveräänsust. Ei ole 
asjakohane laiendada tehingu ulatust jurisdiktsioonidele, kus osapooli ei asutata, selle kaudu, 
et neid peetakse seal asuvaiks.

Muudatusettepanek 135
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 4 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Olenemata lõigetest 1 ja 2, ei käsitata 
finantseerimisasutust või isikut, kes ei ole 
finantseerimisasutus, kõnealuste lõigete 
tähenduses riigis asuvana, kui 

välja jäetud
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finantstehingute maksu tasumise eest 
vastutav isik tõendab, et tehingu 
majandusliku sisu ja mis tahes osaleva 
liikmesriigi territooriumi vahel puudub 
seos.

Or. fi

Muudatusettepanek 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 2 lõike 1 punkti 2 alapunktis c 
osutatud finantstehingute puhul ning artikli 
2 lõike 1 punkti 2 alapunktides a ja b ja d 
osutatud tuletislepingute puhul on 
finantstehingute maksuga maksustatav 
väärtus tuletislepingus osutatud tinglik
väärtus finantstehingu tegemise ajal.

Artikli 2 lõike 1 punkti 2 alapunktis c 
osutatud finantstehingute puhul ning artikli 
2 lõike 1 punkti 2 alapunktides a ja b ja d 
osutatud tuletislepingute puhul on 
finantstehingute maksuga maksustatav 
väärtus tuletislepingus osutatud 
majanduslik väärtus finantstehingu 
tegemise ajal.

Or. en

Muudatusettepanek 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 7 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 2 lõike 1 punkti 2 alapunktis c 
osutatud finantstehingute puhul ning artikli 
2 lõike 1 punkti 2 alapunktides a ja b ja d 
osutatud tuletislepingute puhul on 
finantstehingute maksuga maksustatav 
väärtus tuletislepingus osutatud tinglik
väärtus finantstehingu tegemise ajal.

Artikli 2 lõike 1 punkti 2 alapunktis c 
osutatud finantstehingute puhul ning artikli 
2 lõike 1 punkti 2 alapunktides a ja b ja d 
osutatud tuletislepingute puhul on 
finantstehingute maksuga maksustatav 
väärtus tuletislepingus osutatud 
majanduslik väärtus finantstehingu 
tegemise ajal.
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Or. en

Muudatusettepanek 138
Marisa Matias

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Iga osalev liikmesriik kehtestab need 
määrad maksustatava väärtuse protsendina.

Iga osalev liikmesriik kehtestab need 
määrad maksustatava väärtuse protsendina, 
mis ei ole väiksem kui 0,1 %.

Or. en

Muudatusettepanek 139
Marisa Matias

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealused määrad ei ole madalamad 
kui:

välja jäetud

(a) 0,1 % artiklis 6 nimetatud 
finantstehingute puhul;
(b) 0,01 % artiklis 7 nimetatud 
finantstehingute puhul;

Or. en

Muudatusettepanek 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealused määrad ei ole madalamad kui: Kõnealused määrad on järgmised:

Or. en

Selgitus

Selleks et hoida ära tõhustatud koostöö alla kuuluva ühise finantstehingute maksu süsteemi 
moonutusi, tuleks määrasid kohaldada samal tasemel.

Muudatusettepanek 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealused määrad ei ole madalamad kui: Kõnealused määrad on järgmised:

Or. en

Muudatusettepanek 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) 0,1 % artiklis 6 nimetatud 
finantstehingute puhul;

(a) 0,01 % artiklis 6 nimetatud 
finantstehingute puhul;

Or. en

Selgitus

Praegusel kujul oleksid pakutud maksumäärad kõrgemad kui hinnavahe paljudel turgudel ja 
riskimarginaal teistel turgudel. Seetõttu tehakse ettepanek madalama määra kohta. Pakutud 
maksutaseme korral kauplemise kulud kahekordistuvad ja see vähendab reaalmajanduse 
rahastamist.
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Muudatusettepanek 143
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) 0,01 % artiklis 7 nimetatud 
finantstehingute puhul;

(b) 0,1 % artiklis 7 nimetatud 
finantstehingute puhul;

Or. fr

Muudatusettepanek 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) 0,01 % artiklis 7 nimetatud 
finantstehingute puhul;

(b) 0,001 % artiklis 7 nimetatud 
finantstehingute puhul;

Or. en

Selgitus

Praegusel kujul oleksid pakutud maksumäärad kõrgemad kui hinnavahe paljudel turgudel ja 
riskimarginaal teistel turgudel. Seetõttu tehakse ettepanek madalama määra kohta. Pakutud 
maksutaseme korral kauplemise kulud kahekordistuvad ja see vähendab reaalmajanduse 
rahastamist.

Muudatusettepanek 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 – lõik 2 – punkt b a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b a) 0,02 % börsiväliste 
tuletisinstrumentide puhul;

Or. en

Muudatusettepanek 146
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. 0,1 % tühistatud tehingute 
korralduste puhul, kui sellised 
tühistamised ületavad sõlmitud tehingute 
korraldusi päevas keskmiselt 15 korda. 

Or. fr

Selgitus

Välkkauplemise kavandamise eesmärgil.

Muudatusettepanek 147
Jean-Paul Besset
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Ilma et see piiraks lõike 3 
kohaldamist, võib osalev liikmesriik 
kohaldada artiklites 6 ja 7 nimetatud 
börsiväliste finantstehingute suhtes 
kõrgemat maksumäära.

Or. fr
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Muudatusettepanek 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Olenemata lõikest 3 kohaldavad 
osalevad liikmesriigid artiklites 6 ja 7 
viidatud börsiväliste tuletisinstrumentide 
suhtes kõrgemat määra kui lõikes 2 
nimetatud riigid. Kõrgemat määra ei 
kohaldata nende finantstehingute suhtes 
börsiväliste tuletisinstrumentidega, mis 
vähendavad objektiivselt riske 
määruse 149/2013 artikli 10 kohaselt.

Or. en

Selgitus

Selleks et suurendada reguleeritud kauplemiskohtade kasutamist börsiväliste 
tuletisinstrumentidega tehtavate tehingute asemel, tuleks börsiväliste tuletisinstrumentidega 
tehtavate tehingute suhtes kohaldada kõrgemat maksumäära. See täiendaks liidu püüdlusi 
suunata kaubandusvood ümber reguleeritud, kontrollitud ja läbipaistvamatele turgudele ja 
seda on kinnitanud Euroopa Parlament oma (23. mai 2012. aasta) seisukohas. 
Reaalmajanduse tehingute riskide maandamiseks kasutatavad börsivälised 
tuletisinstrumendid aitavad vähendada riske ja seepärast ei tohiks nende suhtes kohaldada 
kõrgemat määra.

Muudatusettepanek 149
Jürgen Klute

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 9 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Olenemata lõigetest 2 ja 3 kohaldavad 
liikmesriigid vähemalt kümme korda 
kõrgemat määra tehingute suhtes, mida 
võidakse pidada artikli 2 tähenduses 
ülemääraseks spekuleerimiseks.

Or. en
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Muudatusettepanek 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) ta on tehingu osapool, kes tegutseb kas
enda või teise isiku arvel;

(a) ta on tehingu osapool, kes tegutseb 
enda arvel;

Or. en

Selgitus

Tehing teise isiku arvel ei kuulu võimaliku finantstehingute maksu reguleerimisalasse. 
Vastasel juhul seataks teatud määral ohtu väikeinvestorite nimel hallatavate finantstoodete, 
näiteks investeerimisfondide, heategevusorganisatsioonide, pensionifondide reservide ja 
muude reservide olemasolu.

Muudatusettepanek 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) ta tegutseb tehingu osapoole nimel välja jäetud

Or. en

Selgitus

Tehing teise isiku arvel ei kuulu võimaliku finantstehingute maksu reguleerimisalasse. 
Vastasel juhul seataks teatud määral ohtu väikeinvestorite nimel hallatavate finantstoodete, 
näiteks investeerimisfondide, heategevusorganisatsioonide, pensionifondide reservide ja 
muude reservide olemasolu.

Muudatusettepanek 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 10 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui tasumisele kuuluvat maksu ei ole 
makstud artikli 11 lõikes 5 osutatud 
ajavahemiku jooksul, tehakse iga tehingu 
osapool, sh muud isikud kui 
finantseerimisasutused, solidaarselt 
vastutavaks finantseerimisasutuse poolt 
asjaomaselt makselt tasumisele kuuluva 
maksu maksmise eest.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Artikli 10 lõikes 3 väidetakse, et direktiivi alusel vastutavad maksmata maksu tasumise eest 
kõik tehingu osapooled. Selline säte on vastuvõetamatu, sest tihti ei pruugi osapool isegi 
teada, et teine osapool vastutab finantstehingute maksu tasumise eest.

Muudatusettepanek 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Osalevad liikmesriigid sätestavad 
registreerimis-, raamatupidamis- ja 
aruandluskohustused ning muud 
kohustused, mille eesmärk on tagada, et 
maksuhaldurile maksta tulevat 
finantstehingute maksu ka tegelikkuses 
makstakse.

1. Osalevad liikmesriigid sätestavad 
registreerimis-, raamatupidamis- ja 
aruandluskohustused, mille eesmärk on 
tagada, et maksuhaldurile maksta tulevat 
finantstehingute maksu ka tegelikkuses 
makstakse.

Or. en

Muudatusettepanek 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjon võib kooskõlas artikliga 16 
võtta vastu delegeeritud õigusakte, milles 
määratakse kindlaks meetmed, mis
osalevad liikmesriigid võtavad lõike 1 
kohaselt.

2. Komisjon võib kooskõlas artikliga 16 
võtta vastu delegeeritud õigusakte, milles 
määratakse kindlaks, milliseid meetmeid
peaksid osalevad liikmesriigid lõike 1 
kohaselt võtma kooskõlas kohaldatavate 
liidu teiseste õigusaktidega.

Or. en

Muudatusettepanek 155
Marisa Matias

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 5 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, 
millega nähakse ette tasumisele kuuluva 
finantstehingute maksu kogumise 
ühtlustatud meetodid. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 
artikli 18 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, 
millega nähakse ette tasumisele kuuluva 
finantstehingute maksu kogumise ning 
maksupettuse ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumise ärahoidmise ühtlustatud 
meetodid. Liikmesriigid võivad võtta 
täiendavaid meetmeid. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 
artikli 18 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

Or. en

Muudatusettepanek 156
Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6 a. Maksuhalduritele finantstehingute 
maksu kehtestamisega tekkivat 
halduskoormust peaks hoitama 
võimalikult madalana. Selles suhtes peab 
Euroopa Komisjon julgustama riiklike 
maksuhaldurite vahelist koostööd.

Or. en

Muudatusettepanek 157
Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6 b. Tuleb läbi viia põhjalik uuring, et 
analüüsida liidumaade, maakondade ja 
omavalitsusüksuste halduskulude 
suurenemist.

Or. en

Muudatusettepanek 158
Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6 a. Liikmesriigid teevad igal aastal 
avalikult kättesaadavaks ning esitavad 
komisjonile ja Eurostatile tehingute 
mahud, mille alusel maksutulu asutuse 
liigi järgi kogutakse.

Or. en
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Muudatusettepanek 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 11 – lõige 6 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6 b. Osalevad liikmesriigid loovad 
mehhanismid, et tagada, et mitteosalevate 
liikmesriikide ja kolmandate riikide 
finantseerimisasutused kompenseerivad 
piisaval määral osalevate liikmesriikide 
maksuhalduritele nende välismaiste 
finantseerimisasutuste makstavate tasude 
tagamisel ja kontrollimisel tekkinud 
kulud.

Or. en

Muudatusettepanek 160
Marisa Matias

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 12 välja jäetud
Maksupettuse ja maksude maksmisest 

kõrvalehoidumise ära hoidmine
Osalevad liikmesriigid võtavad meetmed 
maksupettuse ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumise ärahoidmiseks.

Or. en

Muudatusettepanek 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 12 – lõik 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Osalevad liikmesriigid võtavad meetmed 
maksupettuse ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumise ärahoidmiseks.

Osalevad liikmesriigid võtavad meetmed 
maksupettuse, kuritegeliku maksustamise 
vältimise ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumise ärahoidmiseks.

Or. en

Muudatusettepanek 162
Sari Essayah

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Osalevad liikmesriigid ei säilita ega 
kehtesta finantstehingutelt võetavaid muid 
makse kui käesoleva direktiivi kohane 
finantstehingute maks või nõukogu 
direktiivi 2006/112/EÜ kohane 
käibemaks.

välja jäetud

Or. fi

Muudatusettepanek 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 15 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 15 a
Finantstehingute maksu komitee 

moodustamine
1. Komisjon moodustab ekspertide 
töörühma (finantstehingute maksu 
komitee), kuhu kuuluvad kõigi ELi 
liikmesriikide, Euroopa Komisjoni, 
Euroopa Keskpanga ja Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve esindajad, et 
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abistada osalevaid liikmesriike käesoleva 
direktiivi tulemuslikul rakendamisel, 
hoida ära maksupettused, maksustamise 
vältimine ja maksude maksmisest 
kõrvalehoidumine ning säilitada ühtse 
turu usaldusväärsust.
2. Finantstehingute maksu komitee 
hindab käesoleva direktiivi tulemuslikku 
rakendamist, mõju ühtsele turule ning 
osalevatele ja mitteosalevatele 
liikmesriikidele ning tuvastab maksude 
maksmisest kõrvalehoidumise skeeme, sh 
artiklis 14 määratletud kuritegelikku 
tegevust, et pakkuda asjakohaselt välja 
vastumeetmeid, kasutades täiel määral 
maksunduse valdkonnas ära liidu õigust 
ja finantsteenuste määrust ning 
rahvusvaheliste organisatsioonide, sh 
OECD ja Euroopa Nõukogu kehtestatud 
vahendeid koostööks maksuküsimustes.

Or. en

Selgitus

Kui käesolev direktiiv finantstehingute maksu kohta on 11 liikmesriigi tõhustatud koostöö alla 
kuuluv poliitika, siis komisjoni töö maksupettuste ja maksustamise vältimise valdkonnas ning 
koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide määratlemine on kogu liitu hõlmavad küsimused. 
Seega on tegemist teemaga, mille kohta tuleb teha otsuseid foorumil, kus osalevad kõik 
liikmesriigid. Selleks et hinnata finantstehingute maksu mõju ühtsele turule, peaksid 
eksperdirühma kuuluma kõik liikmesriigid.

Muudatusettepanek 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Artikli 11 lõikes 2 osutatud õigus võtta 
vastu delegeeritud õigusakte antakse 
kindlaksmääramata ajaks alates artiklis 19
osutatud kuupäevast.

2. Artikli 11 lõikes 2 osutatud õigus võtta 
vastu delegeeritud õigusakte antakse 
kindlaksmääramata ajaks alates artiklis 21
osutatud kuupäevast.
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Or. en

Muudatusettepanek 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Nõukogu võib artikli 11 lõikes 2 
osutatud volituste delegeerimise igal ajal 
tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 
lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 
delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel 
päeval pärast selle avaldamist Euroopa 
Liidu Teatajas või otsuses 
kindlaksmääratud hilisemal kuupäeval. See 
ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 
õigusaktide kehtivust.

3. Euroopa Parlament või nõukogu võib 
artikli 11 lõikes 2 osutatud volituste 
delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 
nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 
jõustub järgmisel päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 
otsuses kindlaksmääratud hilisemal 
kuupäeval. See ei mõjuta ühegi juba 
jõustunud delegeeritud õigusakti kehtivust.

Or. en

Muudatusettepanek 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 
õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle 
nõukogule teatavaks.

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 
õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle 
korraga Euroopa Parlamendile ja
nõukogule teatavaks.

Or. en

Muudatusettepanek 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
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õiguskomisjoni nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 16 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Artikli 11 lõike 2 alusel vastu võetud 
delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 
kui nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist nõukogule 
esitanud selle suhtes vastuväiteid või kui 
nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 
komisjonile teatanud, et ta ei esita 
vastuväiteid. Nõukogu algatusel 
pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.

5. Artikli 11 lõike 2 alusel vastu võetud 
delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 
kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei 
ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 
teatavakstegemist Euroopa Parlamendile 
ja nõukogule esitanud selle suhtes 
vastuväiteid või kui Euroopa Parlament ja
nõukogu on mõlemad enne selle tähtaja 
möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväiteid. Euroopa Parlamendi 
või nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.

Or. en

Selgitus

Muudatusettepanekus ennistatakse parlamendi õigused vastavalt ELi toimimise lepingu 
artiklile 290 ja delegeeritud õigusakte käsitleva ühise seisukoha standardpõhjendusele 
„artikkel a”. Ühtlasi parandatakse viidet lõikes 2 esitatud jõustumise kuupäevale.

Muudatusettepanek 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Iga viie aasta tagant ja esimest korda 
hiljemalt 31. detsembril 2016 esitab 
komisjon nõukogule aruande käesoleva 
direktiivi kohaldamise kohta ja vajaduse 
korral ettepaneku.

Iga kahe aasta tagant ja esimest korda kuus 
kuud pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist esitab komisjon nõukogule 
aruande käesoleva direktiivi kohaldamise 
kohta, kaasa arvatud mis tahes halb või 
konkurentsi moonutav mõju, mida see on 
võinud avaldada siseturu toimimisele, ja 
vajaduse korral ettepaneku.

Or. en
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Muudatusettepanek 169
Wolf Klinz

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealuses aruandes käsitleb komisjon 
vähemalt finantstehingute maksu mõju 
siseturu nõuetekohasele toimimisele ning 
finantsturgudele ja reaalmajandusele ning 
selles võetakse arvesse edusamme, mida on 
tehtud finantssektori maksustamisel 
rahvusvahelisel tasandil.

Kõnealuses aruandes käsitleb komisjon 
vähemalt finantstehingute maksu mõju 
siseturu nõuetekohasele toimimisele ning 
finantsturgudele ja reaalmajandusele ning 
selles võetakse arvesse edusamme, mida on 
tehtud finantssektori maksustamisel 
rahvusvahelisel tasandil. 
Analüüsitulemuste põhjal tehakse 
vajalikud kohandused.

Or. en

Muudatusettepanek 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealuses aruandes käsitleb komisjon 
vähemalt finantstehingute maksu mõju
siseturu nõuetekohasele toimimisele ning 
finantsturgudele ja reaalmajandusele ning 
selles võetakse arvesse edusamme, mida on 
tehtud finantssektori maksustamisel 
rahvusvahelisel tasandil.

Kõnealuses aruandes käsitleb komisjon 
vähemalt finantstehingute maksu mõju 
siseturu nõuetekohasele toimimisele ning 
finantsturgudele ja reaalmajandusele ja 
samuti finantssektori maksustamise 
alternatiivseid meetodeid, nt kehtestades 
finantsteenuste käibemaksu või 
finantstegevuse maksu, ning selles 
võetakse arvesse edusamme, mida on 
tehtud finantssektori maksustamisel 
rahvusvahelisel tasandil.

Or. en
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Muudatusettepanek 171
Sharon Bowles

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 19 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Kui aruandest selgub, et siseturu 
toimimist on negatiivselt mõjutatud või on 
moonutatud konkurentsi, esitab komisjon 
soovituse tühistada käesolev direktiiv. 

Or. en


